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олодіжні організації як в 
Україні, так і в Німеччині ро-

блять вагомий внесок у розбудову 
Європи взаєморозуміння та співп-
раці. 

Завдяки їхній діяльності по усій Єв-
ропі, вони, як майстерні демократії, 
є проявом того, як саме молодь «на-
вчається демократії», «проживаю-
чи її» на своєму до свіді. 

Особливо молоде демократичне 
громадянське суспільство потре-
бує простору для цієї діяльності, 
- місць, де можна зустрітись, струк-
тур, де можна поспілкуватись. Саме 
тому ми підтримуємо наших колег 
в Україні та інших країнах східно-
го партнерства, проводячи обміни 
для працівників, воркшопи, зустрі-
чі та спільні двосторонні проекти 
по співпраці, не лише сприяючи 
можливості проводити активну ді-
яльність організації, а також у тому, 
щоб могти внести свій вклад у фор-
мування більш демократичного су-
спільства. 

Для того, щоб мати змогу уважно 
стежити за демократичним майбут-

Передмова

М нім, необхідно також зазирнути у 
минуле та розглянути такі питання, 
як вплив культур(и) пам’яті на нас у 
відповідних національних контек-
стах, вплив на європейську співп-
рацю і відгомін колективної пам’яті 
країни на її розуміння демократії з 
одного боку та водночас на роботу 
власної (католицької) молодіжної 
спільноти з іншого.

Разом з нашими партнерськими ор-
ганізаціями, а саме з католицькою 
студентською організацією «Обно-
ва», Національною Молодіжною 
Радою України (NYCU) та Федераль-
ною молодіжною радою Німеччи-
ни, що фінансується Федеральним 
міністерством закордонних справ 
та з благодійною орнанізацією Ре-
новабіс (Renovabis), ми побудували 
та зміцнили структури заради май-
бутнього, наважившись зазирнути 
у минуле. За допомогою численних 
форматів семінарів та майстерень, 
а також завдяки цифровому діало-
говому форуму нам вдалося роз-
глянути ці питання разом з різними 
асоціаціями з країн Східного парт-
нерства.
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Незважаючи на те, що через коро-
навірус проведення міжнародних 
зустрічей було можливим, на жаль, 
лише у цифровому форматі, проект 
створив наступну сходинку у співп-
раці з партнерськими організація-
ми української та німецької сторін. 
Водночас вдалося встановити нові 
контакти з представниками грома-
дянського суспільства у інших кра-
їнах східного партнерства. 

Окремо дякуємо команді проекту у 
складі Сімоне Вайнінгер, Марії Гра-
бової, Елізабет Людекінг, Наталії 
Шевчук та Олександра Каушанські, 
які, застосовуючи і свій досвід та 
знання, і демонструючи гнучкість 
у цифрових та аналогових форма-
тах та у плануванні, вправно діяли 
в умовах чинних обмежень у звязку 
з епідемією коронавірусу.

Дякуємо також спонсорам, які не 
перешкоджали цій гнучкості і тим 
самим водночас дали зрозуміти, 
що, хоча міжнародні заходи в часи 
пандемії коронавірусу часто мусіли 
відбуватися по-іншому, в будь-яко-
му випадку вони повинні були від-
бутися.

Лізі Маєр    
голова BDKJ  
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ей проект був неймовірним 
початком співпраці між двома 
країнами – між Україною та Ні-

меччиною. Тема культури історич-
ної пам’яті є релевантною для обох 
держав. 

Пандемія корони внесла свої корек-
тиви у всі сфери життя і особливо 
вплинула на молодь. Перехід до 
формату роботи онлайн був склад-
ним викликом, проте водночас та-
кож і новою можливістю.

Ми попрацювали добре, оскільки, 
незважаючи на пандемію, проект 
скасований не був. Нам вдалось до-
сягти цього резульату через те, що 
ми використовували нові методи та 
знаходили творчі способи їх реалі-
зації. Завдяки тому, що ми пропону-
вали учасникам, вони мали змогу 
випробувати різні аспекти роботи з 
міжнародною цифровою пам’яттю.

У грудні 2020 року ми разом успіш-
но завершили проект, особливо 
якщо врахувати те, що він надавав 
настільки важливий простір для 
роздумів та обміну думками та ін-
формацією на тему культури пам’яті 
в Україні та Німеччині.

Передмова

Ц Молодь - це майбутнє. Щоб сфор-
мувати суспільство, яке керується 
цінностями, нам потрібно пам’ята-
ти про минуле і засвоювати його 
уроки для того, щоб не повторюва-
ти старих помилок. Саме тому для 
учасників було дуже важливим та 
цінним бути частиною цього міжна-
родного проекту на тему історичної 
пам’яті.

Марія Грабова 
«Обнова», м. Львів
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ЗВІТИ ПРО 
ВРАЖЕННЯ ВІД 
ОТРИМАНОГО 
ДОСВІДУ
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Робота з історичною 
пам’яттю у міжнародній 
роботі з молоддю
цифрові вихідні організацій BDKJ та «Обнови»

2020 така робота з молоддю, 
до якої ми звикли, можливою 

не була. Особливою складністю був 
міжнародний формат співпраці. На 
щастя, ми не уникали проведення 
наших проектів у цифровому фор-
маті. Таким чином наша спільна 
майстерня організацій BDKJ та «Об-
нови» на тему педагогіки у дусі по-

ваги до історичної пам’яті, що мала 
відбутися в Україні, могла бути про-
ведена – віртуально!

Не зважаючи на те, чи мова про жи-
вий, чи про віртуальний семінар, 
подія тривалістю у кілька днів побу-
дована великою мірою за певною 
схемою. Так відбулося і цього разу: 

У
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спочатку потрібно познайомитись, 
після цього розробити спільну базу 
знань, застосувати перші методи, 
заглибитись у тематику, детально 
розглянувши окремі аспекти, і на-
самкінець ділитись своїми думками 
та вести дискусію щодо того, що ж 
це все в сукупності для нас означає.

Яким у нашій пам’яті 
залишиться рік 2020?

Одне з питань, на яке ми шукали 
відповідь, полягало у виникненні 
колективної пам’яті. Для ілюстрації 
того, яким чином виникає історич-
на пам’ять, наша референт Штефані 
Штайнбауер провела з нами експе-
римент. Ми себе запитали, яким у 
нашій пам’яті залишиться 2020 рік. 
Наші ідеї ми зібрали на цифровій 
дошці. Картина була дуже різно-
манітною та містила різноманітні 
елементи: малюнки масок для об-
личчя, речення «я не можу дихати», 
фотографії палаючих лісів, або ж 
протести у Білорусі та багато іншо-
го, що було згадано. 

Наша колективна пам’ять є 
суб’єктивною 

Моментом майстерні, що вразив 
найбільше мене, був віртуальний 
тур у меморіал Дахау. Одна річ 
мене особливо зачепила: групи 
жертв, які залишаються у нашій 
колективній пам’яті, є результатом 
відповідного духу часу. Меморіал у 
Дахау є ілюстрацією цього. Там було 
зведено пам’ятник, що представляє 

різні групи жертв з символами, які 
були їм присвоєні. Тим не менш, там 
немає символа гомосексуалістів, 
яких було вбито під час Голокосту. У 
цій пам’яті їх немає. Це безумовно 
пов’язано також з тим, що пам’ят-
ник було зведено в той час, коли 
переслідування гомосексуалістів у 
Німеччині ще не закінчились. Для 
мене це означає, що ми повинні пе-
реглянути нашу колективну пам’ять 
з критичної точки зору.     

Цей приклад показує, що спільна 
пам’ять є неймовірно суб’єктивною. 
У кожної нації є різні події, про які 
слід пам’ятати з різних точок зору. 
Тоді, коли у нас на передньому 
плані культури пам’яті стоять сві-
тові війни та нацистські злочини, в 
Україні важливою темою спільної 
пам’яті є також час перебування 
держави як союзної республіки у 
складі Радянського Союзу. Особли-
во важливу роль у цьому контексті 
відіграє пам’ять про Голодомор. 
Мова про політично спричинений 
голод початку 1930х років, в резуль-
таті якого від голодної смерті заги-
нули мільйони людей.



З архівістом молодіжного центру Дюссельдорфа Марією Вего ми поглянули 
на позиціонування католицьких молодіжних організацій у час нацистсько-
го режиму та у післявоєнний час. Ми критично запитували себе та розду-
мували над тим, яка історична відповідальність впливає на сучасну роботу 
нашої організації. 

Що означає пам’ять у роботі католицької молодіжної 
організації? 

Thinking about how to 
integrate the actions 
of after-war BDKJ-
members into today‘s 
action on keeping their 
ideas alive/translate 
them into present 
times

We have a mission to 
resist

We have a 
responsibility as a 
youth organization to 
practice remembrance 
but also to resist if 
necessary, just as the 
teenagers did back 
then.

If I am a catholic, I 
should develop as a 
Christian youth and it 
is important in today‘s 
world to be united in 
such organizations.

I think, yes. After this 
workshop I startet to 
think more global and 
about what I do in my 
organization and how 
my contribution can 
develop the Obnova. 
And also I understand 
the importance of 
cooperation between 
different catholic youth 
organizations.

As a member of 
a catholic youth 
organization I feel more 
responsability to be 
active, to encourage 
and motivate.

Yes, the information 
that the catholic youth 
was so stronge at the 
NS time we have to 
strengthen the BDKJ 
and the ukrainian 
association, because 
the history shows 
us  that strong youth 
associations are 
political important and 
have a responsibility

Yes, I want to share 
received info with 
other members of 
organization and if 
possible to arrange the 
meting for members of 
our organization

12
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Для мене особисто майстерня ста-
ла збагаченням, оскільки я змогла 
налагодити контакти з українками 
та українцями з «Обнови». Завдя-
ки різноманіттю методик, що були 
застосовані під час майстерні, це 
вдалось, не зважаючи на обмежен-
ня програми Zoom. Те, що ми також 
багато дізналися про вшанування 
пам’яті в Німеччині та вшанування 
пам’яті Україні, зробило ці вихідні 
цінним досвідом! 

Юлія Шнайдер, Організація като-
лицьких студентів м. Берлін

Через віртуальний формат нам до-
велось відмовитись від особистих 
зустрічей та неформального обмі-
ну, що є настільки важливим якраз 
у міжнародних поїздках. Натомість 
цифровий режим також вніс свої 
переваги. Мова, до прикладу, про 
спілкування з експертами, неза-
лежно від їхнього та нашого міс-
цезнаходження. 

Віртуалізація не повинна бути недоліком!
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кщо вам цікаво дізнатись як 
виживають проекти під час 

світової пандемію, то ця стаття для 
вас. 

Воркшоп у Мюнхені, воркшоп у 
Львові, а на кінець міжнародний фо-
рум у Києві, таким був план проекту 
“Strengthening young civil society and 
a culture of remembrance” до весни 
2020 року. Проте, як ви вже здогада-
лись, нічого з цього не відбулось і 
координаторам проекту випало не 
просте завдання - знайти спосіб до-
сягти цілей проекту.

Було прийнято рішення не скасо-
вувати проект, а здійснити його в 

онлайн форматі, і не зважаючи на 
це, знайшлась  достатня кількість 
учасників. Як виявилось в процесі 
реалізації проекту, є безліч плат-
форм та методів, які дають можли-
вість проводити онлайн зустрічі ін-
терактивно та цікаво.

Однією з незвичних активностей 
проекту була онлайн відео-екскур-
сія у колишньому концентраційно-
му таборі Дахау. Поміж тим, було 
проведено два воркшопи на яких 
міжнародні учасники ознайомлю-
вались із явищем культурної пам‘я-
ті та ї ї всіма проявами у суспільстві 
та в повсякденному житті людини. 
А ще учасники проекту долучились 

Obnova Networking Event

Я
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до створення відео-історій про свій 
досвід пережиття пандемії у рамках 
події Digital storytelling. Створені 
учасниками відео,чудово відобра-
зили, що найбільше закарбувалось 
у пам‘яті про цей час. Цей метод 
подачі інформації називається 
storytelling.

Ще однією частиною проекту була 
подія Obnova networking event. 

Представники католицької молоді 
зібрались разом задля ширшого пі-
знання теми культури пам‘яті. Вони 
мали зустріч із історикинею з му-
зею присвяченому жертвам львів-
ського гетто „Територія терору“, яка 
провела лекцію на задану тему, де 
учасники ділились своїми спосте-
реженнями та задавали безліч пи-
тань. Також учасники працювали 
в командах, задля напрацювання 
ідей подій в рамках проекту.

А ще в рамках події Obnova 
networking event було проведе-
но арт-терапію для рефлексії про 
пост-карантинне життя. 

Також для управи Обнови було про-
ведено командотворення,задля на-
лагодження комунікації та повер-
нення творчого потенціалу.

Найбільш кропіткою працею за час 
проекту було створення п‘ятьох ві-
део на тему культури пам‘яті, над 
створенням яких плідно працюва-
ла молодь.
І ось що ми отримали в результаті:
„Перший, хто заговорив“
„Словами видатних українців“
„Місця пам‘яті“
„Тюрма на Лонського“
„Львів - місто, яке зберігає пам‘ять“

Марія Грабова, «Обнова», м. Львів
Відео знаходяться у доступі на інста-
грам- та фейсбук-сторінках «Обнови».



16

2020 році спільно з Націо-
нальною молодіжною ра-

дою України, організацією «Обно-
ва» з міста Львова та організацією 
Deutscher Bundesjugendring (BDKJ)   
ми провели проект щодо зміцнен-
ня молодіжного громадянського 
суспільства та підтримки культури 
пам’яті. Через пандемію ми були 
змушені розробити нові концепції, 
щоб мати можливість продовжува-
ти співпрацювати у міжнародному 
форматі. Що стосується сфери збе-
реження історичної пам’яті, окрім 

іншого, ми обрали проведення се-
мінару на тему цифрової розповіді.

Під гаслом «Пам’ятаючи рік 2020 
- поділіться своєю історією!» спе-
ціалісти, активісти/активістки та 
члени асоціацій з BDKJ та партнер-
ських організацій розробили ко-
роткі цифрові історії, щоб пригада-
ти 2020 рік. Можливо, обрана тема 
«Згадуючи 2020 рік - поділіться 
своєю історією!» не є класичною у 
роботі з історичною пам’яттю, але 
вона показала нам, наскільки цін-

У

Семінар-майстерня 
«Цифрова розповідь: 

пам’ятаючи рік 2020 - поділіться своєю історією!»
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ним може бути метод цифрової роз-
повіді історії для культури пам’яті, 
у якій присутнє усвідомлення бага-
тогранності суспільства. За допо-
могою особистого доступу учасни-
ки можуть розповісти про складні 
політичні та соціальні проблеми, 
які їх стосуються, та залишити свій 
слід на світі. Таким чином різні, на-
віть маргіналізовані голоси можуть 
бути почутими і побаченими. Та-
кож таким чином можна зачепити 
дискурс про нашу пам’ять, яка пе-
ретворює молодь на активних дійо-
вих осіб.

Багато учасників описували, що 
цей метод додавав сили, а в одно-

му випадку навіть став терапевтич-
ним досвідом в контексті пропра-
цьовування цього важкого року з 
особистої точки зору. У той же час 
результати показують багатогран-
ність досвіду та пам’яті. Багато з нас 
асоціюють 2020 рік із глобальною 
пандемією, однак дуже ймовір-
но, що ми всі його пам’ятатимемо 
по-різному. Готові цифрові історії 
демонструють цю різноманітність 
досвіду та пам’яті. 

Сімоне Вайнінгер, Об‘єднання німець-
кої католицької молоді (BDKJ)
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ФОРМИ ТА 
МЕТОДИ РОБОТИ 
З ЦИФРОВОЮ 
ІСТОРИЧНОЮ 
ПАМ‘ЯТТЮ
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ифрова розповідь як ме-
тод був започаткований у 
1994 році Джо Ламбертом, 

засновником Центру цифрових 
історій (CDS), некомерційної мис-
тецької організації в Берклі, штат 
Каліфорнія. Коли мова йде про циф-
рову розповідь, мається на увазі 
сучасний спосіб подання історій з 
метою висловлення особистих ду-
мок на певну тему. Він становить 
собою поєднання цифрової графі-
ки, тексту, попередньо записаної 
аудіорозповіді, відео та музики. 

Результатом є аудіовізуальний кліп 
від 2 до 5 хвилин, який ми називає-
мо цифровою історією. У мистецтві 
цифрової розповіді, застосувавши 
фантазію, ми можемо творчо вико-
ристовувати наші повсякденні і до-
ступні нам пристрої - такі як, напри-
клад, мобільні телефони та цифрові 
камери.

Спочатку цей метод використову-
вався в мистецьких та терапевтич-
них цілях. Натомість не так давно 
він був адаптований і застосований 

Ц

Цифрова розповідь як 
метод роботи з цифровою 
історичною пам’яттю
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з метою художнього дослідження. 
Виявилось, що цифрова розповідь 
може сприяти зміцненню та вира-
женню колективних ідентичностей. 
Для того, щоб пояснити, чому я вва-
жаю цифрову розповідь дуже ефек-
тивним та потужним інструментом 
для реалізації міжнародних освітніх 
проектів у роботі з цифровою істо-
ричною пам’яттю, пройдімося по-
кроково процесом створення циф-
рової історії.

На основі методу цифрової розпо-
віді я проводила воркшоп на тему 
пам’яті. Кожен учасник мав завдан-
ня розповісти на тему пам’яті осо-
бисту історію, деталь або досвід з 
власного життя. Цифровий опові-
дач - це автор(ка), він або вона завж-
ди розповідає від першої особи і 
завжди ділиться особистим досві-
дом. Саме це робить кожну історію 
особливою - сила власного голосу. 
Після створення письмового сцена-
рію автори записують свою історію 
у аудіоформаті.

Ми називаємо це озвученням (го-
лосовою розповіддю). Cпершу ми 
маємо історію, яку ми занотували 
та записали власним голосом. Ау-
діочастина нашої цифрової історії 
готова! Другий крок у процесі тво-
рення цифрової розповіді включає 
планування написаної історії за 
допомогою розкадрування - пред-
ставлення написаного у вигляді 
послідовності кадрів, в якій упоряд-
ковуються всі елементи, такі як му-
зика, текст, відео чи фотографії. Ця 
частина дуже креативна і дозволяє 
цифровому оповідачеві візуально 
відтворити написану ним історію. 
Для цього можна використовува-
ти власні фотографії або короткі 
відеоролики. Іншою опцією є те, 
що учасники можуть створювати 
абсолютно новий візуальний ма-
теріал під час майстерні. На цьому 
етапі ми також дещо дізнаємось про 
Creative Commons та права на музи-
ку, а саме про те, як драматургічно 
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правильно та законно використо-
вувати музику у власній цифровій 
історії. Третім кроком є використан-
ня цифрових інструментів, за допо-
могою яких ми об’єднуємо аудіо- та 
візуальний матеріал в одне ціле, що 
ми називаємо відеомонтажем.

Останній крок у нашому процесі 
присвячений поширенню нашої 
цифрової історії в соціальних мере-
жах. Це момент, коли ми публічно 
ділимося своєю історією з іншими. 
І це ще не кінець нашої подорожі - 
це лише початок. Це ключовий мо-
мент для усвідомлення того, в чому 
полягає суть цифрової розповіді. 
Цікаво, що написання та створення 
цифрової історії - це дуже особи-
стий та інтимний процес, але в той 
момент, коли ми ділимося своєю іс-
торією з іншими, наш голос, так би 
мовити, підсилює та надихає інші 
голоси і „твоя“ історія стає „моєю“. 
Тоді, коли ми у чийомусь досвіді впі-
знаємо себе, ми поділяємо ті ж самі 
цінності та будуємо таким чином 
важливий зв’язок з іншими. Повер-
німось до початку статті, а саме до 
моменту, коли ми згадували про 
те, як цифрова розповідь допома-
гає зміцнити та сформулювати ко-
лективні ідентичності. Тепер спро-
буйте замінити слово колективна 
ідентичність словом колективна 
пам’ять.

Впровадження методу цифрової 
розповіді в міжнародні освітні про-
екти з акцентом на роботу з циф-
ровою пам’яттю суттєво розвине 

навички всіх учасників семінару та 
організацію, яку вони представля-
ють. Це також вплине на їх подаль-
шу співпрацю. Вони зможуть сфор-
мувати особисту історію чи думку 
щодо певної теми за допомогою 
творчого та захоплюючого про-
цесу. Кожен окремий учасник або 
кожна окрема учасниця семінару 
з цифрової розповіді розвине свої 
навички спілкування та творчого 
вираження, власні цифрові, органі-
заційні, презентаційні та критичні 
здібності тощо.
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На наступному етапі для просуван-
ня своєї діяльності в Інтернеті або ж 
для подальшого глибшого обгово-
рення певної теми організації ви-
користовують галерею цифрових 
історій, створених під час семіна-
ру. Крім того, варто зазначити, що 
цифрова розповідь як інструмент є 
прекрасним прикладом методу для 
формування групи, яка перетворює 
особисті спогади в формат цифро-
вої історії. Використання цифрової 
розповіді як інструменту в освітніх 
проектах дозволяє нам зрозуміти 

багатогранність теми пам’яті через 
призму галереї цифрових історій, 
які після їхньої публікації більше не 
є суто особистим досвідом на базі 
однієї історії, яку колись розказали, 
а стають надбанням колективного 
досвіду, оскільки ці історії відкри-
ваються для багатьох. Ми спосте-
рігаємо унікальний досвід, злиття 
минулих (особистих) спогадів у ко-
лективні, де наші переживання та 
емоції взаємно впливають одні на 
одних та модифікують одні одних, 
де ми створюємо майбутню (публіч-
ну) і, можливо, спільну пам’ять.

Тіна Бікіч, цифрова оповідачка та
засновниця Digital Stories Europe
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огляду на те, що часто між-
народні зустрічі молоді вели-

кою мірою залежать від візуалізації 
історії, робота над міжнародною 
історичною пам‘яттю є важливою 
темою Баварського молодіжного 
осередку протягом багатьох років. 
Перш за все, пам’ять про націо-
нал-соціалізм, Шоа та Другу світову 
війну відіграє свою роль як частина 
колективної чи колективізованої 
пам’яті навіть тоді, коли ця тема на-
пряму не зачіпається.

На історичних місцях націонал-со-
ціалістичної політики дискриміна-
ції та знищення, як правило, у сьо-
годнішніх меморіалах концтаборів, 
дискусія щодо цього комплексу тем 
присутня у двосторонньому та ба-

гатосторонньому контексті. Форми 
історичної пам’яті та меморіальні 
ритуали, що зазвичай формуються 
у різних історичних, національних 
або ж також релігійних умовах, не-
рідко призводять до спантеличення 
та непорозумінь між усіма учасни-
ками процесу і таким чином ство-
рюють особливе поле для навчан-
ня. Групові наративи, як, зрештою, 
також і індивідуальні та колективні 
конструкції ідентичності, можна 
усвідомити у педагогічній обста-
новці. Молоді учасники (або також 
і учасники старшого віку) по суті 
змушені мати справу і розібратися з 
різними колективізованими розпо-
відями та наративами. Молоді стає 
зрозуміло, що нацистська історія, 
включно з трагедією Шоа, також 

Як ми хочемо пам’ятати?   
Думки про місця та образи пам’яті в часи пандемії

З
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є частиною і їхньої власної історії. 
У випадку представників молоді 
німецького походження це «нега-
тивна спадщина» ( Jean Améry), що 
в свою чергу не повинна спричи-
нити дискримінацію молоді з сімей 
з мігрантським досвідом в тому, що 
стосується поводження з німецької 
історією. 

До цього додаються також різнома-
нітні теперішні та історичні особли-
вості середовищ, звідки учасники 
родом. Педагоги, що працюють з 
тематикою, стикаються з глибоки-
ми проблемами, коли у групах зу-
стрічаються учасники та учасниці, 
які походять з сімей, що мають спе-
цифічну біографію – з сімей винува-
тців злочинів або їх послідовників, 

з сімей тих, кого переслідували та 
з сімей чи жертв, чи колишніх пар-
тизанів, військових, помічників, 
колабораціоністів, сімей з країн, 
що раніше були окупованими або 
ж з держав, що притримувались 
нейтралітету. У молодих учасників 
виникають питання стосовно їх-
ньої позиції щодо колективних іс-
торичних наративів. Окрім цього, 
питання виникають щодо їхнього 
ставлення до відповідальності, до 
провини та до захисту від неї, а та-
кож щодо ніби-то очікуваного спо-
кутування та, врешті, щодо того, як 
сприймати та поводитися з сімей-
но-біографічними зв’язками.

У 2020 році через пандемію двосто-
ронні зустрічі у меморіальних міс-



26

цях не проводились. Перший дос-
від показує, що різноманітні чи то 
гібридні, чи онлайн-формати не 
можуть замінити справжніх зустрі-
чей в меморіалах. Поки поїздки та 
особисті зустрічі неможливі, вони, 
тим не менш, залишаються єдиним 
способом організувати для моло-
діжних груп міжнародну роботу з 
історичною пам’яттю. В свою чергу 
це показує, що такі формати в якості 

доповнення можуть в майбутньому 
використовуватися більш активно, 
аніж це відбувалось дотепер. Це ще 
раз демонструє, що такі формати 
також можуть використовуватися 
в майбутньому більш значною мі-
рою, ніж раніше. Такі запитання, як 
«Як це стосується мене?», «Хто об-
говорює те, що історія означає для 
сьогодення?», «Як ми можемо запо-
бігти відтворенню і моноспектив-
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ної сили інтерпретації, і проблема-
тичній багатоперспективності, що 
роблять історичні міфи та ревізіо-
нізми можливими?» (Астрід Мессер-
шмідт) та інші можна обговорити 
в форматі онлайн, проте їх можна 
обговорити і під час підготовки до 
спільного візиту до меморіалу, як 
тільки поїздки стануть можливими 
знову.

У міжнародній роботі з історичною 
пам’яттю важливим є особливо те, 
що пропрацьовування спільних 
тем виходить за рамки знань істо-
ричних фактів про націонал-соці-
алізм та його масові злочини. Ще 
однією метою є дізнатися, що свід-
чення про минуле ґрунтуються на 
інтерпретації та (ре-)інтерпретації, 
а також те, що існують різні нара-
тиви та різні культури історичної 
пам’яті. Зокрема, саме молодь по-
винна в дебатах з іншими стати 
суб’єктами своїх знань та своєї істо-
рії. Молодь повинна або приймати 
історії про минуле, або аргументо-
вано відкидати їх, розпізнаючи та 
викриваючи очевидні міфи та реві-
зіонізм.

Якісні педагогічні матеріали для 
таких дискусій є просто необхідни-
ми. Тут важливо сміливо знаходити 
нові шляхи, накопичувати власний 
досвід та обмінюватися думками з 
іншими учасниками. А в такі часи, 
як тепер, в ідеалі це робити онлайн.

Юліане Ніклас, Баварський осередок 
молоді
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ього року пандемія, що пов’я-
зана з розповсюдженням 
Covid-19, багато-чого в цілому 

світі перевернула з ніг на голову. 
Заради стримування вірусу соці-
альне життя призупинилося на всіх 
рівнях. Цей застій у поєднанні з не-
обхідністю у цей час триматися на 
відстані один від одного став цьо-
горіч викликом також і для команди 
організації Міжнародні молодіжні 
зустрічі в Дахау» (IJB Dachau).

Починаючи з 1983 року, молодь з 
усього світу збирається в Дахау, 
щоб саме в цьому місці згадати та 
попрацювати над історією наці-
онал-соціалізму та, перш за все, 
познайомитись, щоб таким чином 
почати краще розуміти одне одно-
го та осягнути надбання культури 
іншого. Оскільки, власне,  зустріч в 
Дахау стала неможливою, потрібно 
було знайти спосіб перенести в циф-
ровий простір з одного боку як саму 

Робота з історичною 
пам’яттю в рамках 
міжнародних молодіжних 
зустрічей в онлайн-форматі

Ц
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зустріч, так і передати також і місце, 
забезпечивши атмосферу відтво-
рення спільної історичної пам’яті. 
Оскільки для команди організації 
IJB питання історичної пам’яті, а та-
кож робота над сучасними форма-
ми дискримінації та антисемітизму 
має велике значення, питання того, 
чи скасовувати зустріч і сподівати-
ся на можливість надолужити її в 
звичному «нормальному» форматі 
наступного року, навіть не стояло. 
В умовах пандемії важливість тема-
тики аж ніяк не зменшилась.  

Так народилася ідея концепту I 
remember (я пам’ятаю). Розумію-
чи, що «цифрова молодіжна зу-
стріч» не може бути такою ж, як 
молодіжні зустрічі бувають зазви-
чай, виник проект I remember (я 
пам’ятаю). Цей проект мав на меті 
«об’єднати» зацікавлену молодь в 
онлайн-семінарах та живих лекці-
ях, а також зробити історію Дахау 
відчутною завдяки відеоматеріа-
лам та подкастам. Окрім «Виродже-
ного мистецтва» («Degenerate Art“) 
та «(Протестантського) спротиву у 
націонал-соціалізмі» „(Protestant) 
Resistance in National Socialism“ під-
німалися також актуальні теми, які 
торкалися конкретних проблем 
цифрового простору. Прикладом 
цього була лекція Андреаса Шуль-
ца (LpB) під назвою «Гітлеру це по-

добається. Меми у цифровій куль-
турі історичної пам’яті». Вагомим 
елементом були розмови з очевид-
цями того часу, що було передбаче-
но як частина I remember. Усвідом-
люючи, що ця форма збереження 
пам’яті в майбутньому, на жаль, ві-
дійде, відбулась розмова з проф. 
Глое з університету імені Людвіга 
Максиміліана м.Мюнхена на тему 
«Зникнення тих, хто вижив – чи мо-
жуть інтерактивні цифрові свідчен-
ня сприяти майбутньому вивченню 
Голокосту?» Ще однією родзинкою 
I remember став цікавий обмін зі 
студентами дагестанського універ-
ситету про „Збір спогадів“, який 
був присвячений зокрема питанню 
культурно-пов’язаної історичної 
пам’яті про Другу світову війну. Не 
зважаючи на усі цікаві майстерні 
та лекції, було складно відтворити 
справжню зустріч. Через те, що на 
даний момент життя у всіх сферах 
вирує практично виключно у циф-
ровому просторі, учасники відчули 
велике перенасичення цифровими 
пропозиціями. Також зазначається, 
що необов’язковість участі після 
реєстрації на цифрові семінарах 
очевидно вища, через що початко-
ва кількість учасників була суттєво 
більша, аніж кількість тих учасни-
ків, які справді брали участь. Та-
кож не можна забувати, що доступ 
до технічних можливостей був 
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забезпеченим не у всіх випадках. 
Проблематичним може бути також 
долучення до онлайн подій в реаль-
ному часі у різних часових поясах. 

Тим не менш, онлайн-майстерні 
створили безпечний простір для 
обміну завдяки можливостям ін-
терактивного формату та способу 
зустрічі, яка по-іншому не могла б 
бути проведена взагалі. 

Завдяки досвіду за минулий рік 
можна безумовно зробити висно-
вок, що наважитися іти шляхом 
пропрацьовування історичної 
пам’яті у цифровому форматі варто. 
Незважаючи на численні технічні 
перешкоди, які і були, і є, простір 
цифрових технологій може відкри-
ти різноманіття можливостей для 

обміну. Через такі платформи, як 
«Padlet» можна, наприклад, зазда-
легідь прокласти інтерактивний 
шлях до аналогової реальної зу-
стрічі. Як додаткова можливість ро-
боти з пам’яттю та роботи в рамках 
зустрей, цифрові формати та ме-
тоди можуть і навіть повинні бути 
вдосконалені для того, щоб їх мож-
на було також використовувати пі-
зніше у майбутніх зустрічах молоді 
в аналоговому просторі. Такі додат-
ки, як „Sites in mind” від Центру до-
кументації НС у Мюнхені, або  такі 
«цифрові очевидці» як Абба Наор та 
Ева Умлауф є хорошими приклада-
ми цього.

Катаріна Коке, Міжнародні 
молодіжні зустрічі Дахау
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Політика без молоді - це мар-
на політика!»  (Оригінал: 

„Youthless politics is useless politics!“) 
– ця цитата стала дуже відомою піс-
ля Конференції ЄС з питань молоді 
2020. На жаль, така «політика без 
молоді» є в Україні зумовленою іс-
торично. Участь молоді вважається 
не правом, а лише опцією. Водно-
час у суспільстві бракує розуміння 
участі представників молодого по-
коління та ставлення до них нарівні 
з іншими. Звичайна участь молоді 
у буденних подіях сприймається 
як активізм. Національна Рада Мо-
лоді України є одним з небагатьох 
органів, який бореться в Україні за 
дотримання прав молодих людей 
та добивається їхньої участі у про-
цесах прийняття рішень.  

У березні 2020 року на зустрічі 
Національних Рад країн східного 
партнерства (вподальшому: Нацра-

ди) було узгоджене спільне бачен-
ня розвивати молодіжний діалог у 
нашому регіоні. Нацради дійшли 
висновку, що молодіжний діалог 
потрібно розвивати шляхом грун-
товного залучення молоді до про-
цесів прийняття рішень. При цьому 
важливим є те, щоб була забезпе-
чена репрезентативна вибірка, ін-
клюзія, прозорість та ефективність 
на основі центрального принципу 
верховенства права. Обговорюю-
чи згадану тему, Нацради визна-
чили, що це слід впроваджувати, 
використовуючи інструменти за-
лучення до участі.  Окрім цього, на 
їхню думку, права людини, активна 
громадянська позиція та медіаком-
петенція належать до переліку тих 
найважливіших тем, які потрібно 
проговорювати. Нацради дійшли 
згоди у тому, що разом з державни-
ми установами, що відповідають за 
роботу з молоддю, вони є основни-

Значення цифрових методів 
у роботі з пам‘яттю для 
молодіжного діалогу та для 
участі молоді

«
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ми партнерськими організаціями, 
які повинні сприяти формуванню 
східного молодіжного діалогу. Для 
того, щоб забезпечити дієву участь 
молоді, їх потрібно залучати до реа-
лізації, моніторингу, оцінки та пере-
вірки процесу. Це спільне бачення 
було розроблене у зв‘язку з досить 
схожою ситуацією щодо участі мо-
лоді у згаданих країнах. Однак, по-
трібно врахувати, що національ-
ний контекст може відрізнятися та 
залежати від тої чи іншої політичної 
ситуації.            

Криза у зв‘язку з коронавірусом 
сильно повпливала на діяльність 
та умови, в яких опинились моло-
діжні організації. В Україні, - країні 
з молодою демократією, що роз-
вивається, - сектору молодіжної 
політики скоротили фінансування, 
оскільки, як вже згадувалось рані-
ше, його сприймають лише як фа-
культативну опцію. Організаціям 
бракувало простору та можливо-
стей проводити активну роботу з 
молоддю і взаємодіяти з нею. Такі 
цифрові інструменти, як, зокрема, 
такі додатки та програми, як Zoom, 
mentimeter, kahoot, padlet, miro та 
ін. в результаті використовувались 
наповну.  

Проте яким чином згадані у тексті 
ключові слова «цифрові методи», 
«пам‘ять» та «залучення молоді» 
пов‘язані між собою? У Німеччині, 
Австрії та у багатьох інших країнах 
культура історичної пам‘яті є вели-
кою мірою синонімом до пам‘яті про 

Голокост та про жертви націоналсо-
ціалізму. Центральним аспектом 
пам‘яті про той час є, тим не менш, 
не лише німецький досвід, але й і 
досвід Голодомору та масових ста-
лінських репресій у Радянському 
Союзі. Діалог та обмін формують 
спосіб написання історії за допомо-
гою спогадів. Міжнародний обмін 
грає вирішальну роль у побудові 
міжкультурного діалогу та взаємо-
розуміння. В культурі пам’яті мова 
іде не лише про місця збереження 
пам’яті, дні пам’яті та пам’ятники. 
Все значно обширніше. В першу 
чергу мова про те, щоб сформува-
ти у нашому суспільстві таке став-
лення одне до одного, щоб частини 
минулого закарбовувались на під-
свідомому рівні і щоб ми їх змогли 
свідомо відтворювати.

Іншими словами ми творимо іс-
торію через те, як ми пам’ятаємо. 
Те саме стосується кризи, спричи-
неної COVID-19. Щодо проблем зі 
здоров‘ям, то молоде покоління, 
можливо, тут не найбільше по-
страждало від COVID-19. Однак, у 
соціально-економічному плані мо-
лодь страждатиме від пандемії де-
сятиліттями. Таким чином станов-
лення молодої демократії зазнає на 
цьому етапі невдачі. В українській 
історії часто говорять про «втраче-
ні покоління». Тут мається на увазі 
не лише післявоєнний досвід. Як і 
по всій Європі, так і у всьому світі, 
широко обговорюється те, яким чи-
ном можна запобігти становлення 
„покоління періоду локдауну“.
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Під впливом кризи у зв’язку з пан-
демією коронавірусу все більшого 
значення набуло життя у вимуше-
ній самоізоляції з дистанційним 
навчанням та роботою з дому, а 
також із всюдисущою неуникноюю 
діджиталізацією. Використанням 
цифрових методів у роботі з пам’ят-
тю стало значно важливішим. Саме 
тому наша команда організувала 
міжнародний форум діалогу на 
тему «Культура пам’яті: формуван-
ня колективної пам’яті». Метою фо-
руму був обмін передовими прак-
тиками та інструментами на тему 
культури пам’яті в рамках молодіж-
ної роботи. 

Орім того, ми хотіли обговорити 
різні підходи до передачі культу-
ри пам’яті в суспільствах країн ЄС 
та їхніх сусідів. Під час форуму ми 
ознайомилися з перспективами 
Німеччини та України щодо подо-
лання викликів та можливостей ро-
боти з пам’яттю в часи пандемії. Ми 
прослухали лекції меморіалу Дахау 
та Українського центру досліджень 
Голокосту. Також представники мо-
лодіжних асоціацій з Німеччини та 
України поділилися з нами своїм 
досвідом роботи з пам’яттю в рам-
ках роботи з молоддю. За допомо-
гою методу цифрового оповідання 
поглибились наші дискусії та уяв-
лення про пам’ять на теми від гено-
циду ромів, змін підходів у навчан-
ні історії, аж до особистого досвіду 
2020 року.

Форум заради діалогу ще раз по-
казав нам, що культура пам’яті - 
це культура сприйняття минулого 
цілими поколіннями. Це, в свою 
чергу, впливає на формування май-
бутнього. Коли певне покоління 
страждає від травми, це збільшує 
ймовірність того, що ця травма ві-
добразиться в майбутньому. Сто-
совно участі молодих людей, то 
сьогодні вони мають власні ідеї; 
вони охоче беруть участь у проце-
сах прийняття рішень і хочуть, щоб 
їх почули. З іншого боку, поколінню, 
що сформувалось під впливом Ра-
дянського Союзу, важко впоратись 
з новими нормами життя. Части-
ною його є те, що участь молоді - це 
право, а не лише факультативна 
опція. Якщо політична еліта та уря-
ди держав не будуть вживати захо-
дів, наше покоління, швидше за все, 
запам’ятається як „покоління періо-
ду локдауну”. А яким ти запам’ятав 
2020 рік і чи ти уявляєш, яким цей 
рік запам’ятається майбутнім поко-
лінням?

Наталія Шевчук, Національна
молодіжна рада України
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ема пам’яті є складною, вона 
становить національний інте-

рес і водночас є неймовірно особи-
стою. Це робить її значущою з од-
ного боку, проте дуже делікатною з 
іншого. Усе ще більш ускладнюєть-
ся, коли на теми, у яких людям ча-
сто бракує слів в умовах спілкуван-
ня мовою, що не є їхньою рідною, 
розмовляють та ведуть дискусію у 
віртуальному просторі. На майбут-
нє тут потрібен хороший метод пе-
рекладу, що також дозволить тор-
катися делікатних тем у цифровому 
форматі.

Тому робота над взаємовідносина-
ми була важливим чинником успіху 
нашого проекту. Те, що зазвичай 
відбувається на підготовчій зустрі-
чі, ми крок за кроком випрацьову-
вали командою через різні цифрові 
канали. Окрім того, на наших циф-
рових майстернях ми неодноразо-
во створювали простір для нефор-
мального обміну: короткі сесії в 
маленьких групах чи онлайн-ігри 
давали змогу учасникам познайо-
митись один з одним та сприяли 
тому, що групи гуртувались також 
поза межами обговорюваної теми. 

Т
Післяслово
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Насправді, наприкінці семінарів та 
спільної роботи в команді нам таки 
вдалось створити саме цю платфор-
му довіри, яка фізичні міжнародні 
зустрічі робить такими особливими 
та яка є основою для успішної педа-
гогічної діяльності.

Водночас нам не вистачало того, 
що ми не мали змоги ні побувати, ні 
працювати з місцями пам‘яті, які на 
нас впливають. Навчатися та отри-
мувати практичний досвід, будучи 
обмеженим цифровим простором, 
який не дає можливості проведен-
ня справжньої зустрічі, залишаєть-
ся викликом. До цього додаються 
труднощі зловити у цифровому 
форматі ті моменти, коли віднімає 
мову при пропрацьовуванні досві-
ду тиранії, вини та прощення. Тут 
нам було важливо за допомогою 
творення спільного малюнку на 
дошці відчути настрій групи і дати 
йому волю.

Окрім інтенсивної роботи над вза-
ємовідносинами, великим шансом 
було і залишається те, що цифро-
ві формати змусили нас критично 
глянути на методи та доступність 
до наших семінарів, а також шука-
ти нові шляхи. Одним з прикладів 
є майстерня цифрової розповіді, за 
допомогою якої, як виявилось, ми 
побачили неймовірно багато чудо-
вих підходів для подальшої роботи 
над складними темами у контексті 
роботи з колективною пам‘яттю. 
Це нам дало і дає можливість роз-
робляти нові пропозиції для наших 

цільових груп і таким чином від-
кривати нові ділянки для співпраці 
та спільного досвіду молоді в Німеч-
чині та в Україні.

Поряд з тематичною роботою, мене 
як керівника проекту зворушило те, 
наскільки активно співпрацювали 
представники міжнародної роботи 
з молоддю та донори задля того, 
щоб міжкультурний обмін на такі 
важливі теми, як робота з історич-
ною пам‘яттю і надалі тривала. Я 
хочу вам від усього серця подяку-
вати за ваші зусилля, прояв сили 
та креативність в ім‘я зміцнення 
«Майстерень демократії», як на по-
чатку сформулювала Лізі Маєр.

Керівник проекту Сімоне Вайнінгер




